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Vi LONE

DOCUMENTO DI TRASPORTO

Ai Sensi Del D.P.R. 472/96 del 14/8/9¢

VITTONE srl - Fraz. Gallenca n. 6 - 10087 VALPERGA (To) - Italy
Tel. /Ph. +3% 0124.617145 (r.a.} - Fax +39 0124.617781
Cap. Soc. €624.0001.v. - C. F. / Part. IVA 00530230010

CUSTOM MADE STEEL FORGING Bolla iobess |zt |
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MAGNA PT SPA
VIA DEI CICLAMINI 4

VAT N* IT 00530230010 - C.C.L.A.A. Torino 00530230010 70026 MODUGNO BA
Web site: www.vittonesrl.com e-mail: info@vittonesrl.com Tel:0805858111 Fax:0805858554
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CN. o Tel:0805858111 Fax:0B05858554
Trasporto a Mexzo ‘ Porio Causale Trasport
SCHWEITZER ' Vendita
Agents l Codice Clients Codice Fiscale \ Partita IVA
4010000163 04886850728 IT 04886850728
Riga Descrizione LM, Quantiti
Vs. Rifer. Ordine del Num. 5500041320
oos| 1300.91 RING GEAR NR 525,000
Vs Cod.: 2511130091
Lotto: 276451-V
400 HESON N°pezzi X cassone 175,000 3,000
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ACCETTAZIONE MERCE
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Quantita effettiva: SZS
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Totale Colli Pesa Netto Peso Lordo Volume Aspetto Esteriore Dei Beni
3 2520,0000 KG 2850,0000 KG M CASSONI LAMIERA
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Expéditeur (Nom, Adresse,Pays} gNTERNATDNAL} CONSWNHE';‘T . NRI 2d92 1la ‘851 6"6
to trasporto, se internazi . om , Nonostant trari
SCHWEITZER SPEDITION GMBH & CO Convenziont relsiva a) convatio ol irasport imemazionsie di mercl Su Svad (M) This carrioge,
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